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ROYA1Jl.Œ DE :3ELGIQUE. 

Le CONSEIL ~'ETAT, section 

de législation, deuxieme cham- 

bre, s~isi par le Ministre des 

Finances, le 5 juillot 1958, 

d'uue demande d'avis, dans un 

délai ne dépassant gas trois 

jours, sur un projet d1arreté 

royal "relatif à la vérification 
de la situation régulière des 

véhicules routiers à moteurll, 
a donné le 9 juiIlBt 1958 11 avis 
suivant: 

:; . 

KONINfiliIJK BBLGIE~ 

De Ri:..lill VAN STl'd'E 9 afdeli.ng 

wetgeving, t.we ed e kame r , de 5e 

juli 1958 door de Minister van 

Pinanciën verzocht hem, binnen 

een termijn van ten hoogste drie 

dagen, van advies te dienen over 

een ontwer-p van kcrri.nk.Lâ jk be­ 

sluit "betreffende de verificatie 

van het regelmatig aanwezig zijn 

van mot orri j tuigen voor vvo:],ver­ 
voer", heeft de 90 ju.i.L 19 het 

volgend advies gegeven : 
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Le projet appelle s observations suivantes': 

Article Î er .. "'~-=_. __ ..-.- .........,_-.---...,.""~ 

Au 2°, il devrait être précisé g_ue la con­ 
au'l.t a't Lon des écritures commer-c i.a Le s doit se faire 
"sans déplacement"9 si telle est bion l'intention du 
Gouvernement. 

Seuls, des agents des douanes exercent lours 
fonctions dans les usines dl a s s emb.La ou de cons truc- 
tion de véhicules automobiles" Il conv 
remplacer dans l'article 2, les mots: 1) ••• 

de 
ou 

agents des douanes ou des accises Il par Il ••• ou des 
a gerrt s des douanes ". 

rédigé de 
L'alinéa 2 de cet 

mani e suivante 
icle à être 

"Pour i3ervir de preuve de ce e ication,. 
ion : il est apposé clans carnet d' 

1 0 conc 

raire 
s culos a en e t 

ro l' inte d'un cachet portant un 
d I ordre et les 1110tS "Douane bol sion en 

hise t 
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2° concernant les autres véhicules: l'empreinte d'un 
ca che t portant un numéro d ' or et les mots 
"Douane b e.l gc Il. 

Au début de l'alinéa 2, le mot HProvisoi­ 
r-emerrt " remplacerait heureusement ceux de : "En 
attendant Il ~ 

Article 

co lation avec les propositions faites 
au suj et de l'article 3, alinéa 2, il oonvä en i t 
de dire : 

•• + soit d'une des empreintes vues à Il 

I! arti cLe 3". 

ne pourra Stre confé d' troact 
au projet. 

+ 
+ 

. ... .. ... 
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Le projet invoque ~1. l'alinéa 'l e r du préaIJ.­ 
bule la oonvention conclue ~ Bruxelles le 25 juillet 
î 92'\ entre la Belgique et le Grand-Duché de Luxembourg 
et établissant une union é cononique orit r-e les deux 
pays. Cette ré rence se justifie en raison de l'ar­ 
ti c le 4- de la conven tion. Selon les rens o i gncmerrt s 
donnés au Conseil d'Etat,les dispositions du projet 
sont prises ële l'acoord des autorités oompétentes du 
Grand-Duohé de Luxembo ur-g , L'ordre de ré rence à. la 
loi puis ~ la convention devrait §tre interverti~ 

+ 
+ + 

Annexe • .. ",",;'""" .......... ---~-__.,.--< 

L'annexe doit se tOrI:üner par la forrnule : 

"Vu pour être annexé à. l f arrêté royal 
du •.• Il, suivie de la signature et des c crrt r-e e e Lng s , 
cormae dans l'arrêté. 
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Bij t ontwc:rp zijn de volgende opmerkingen 

te maken : 

Artikel 1. 

In 2° dient nader te worden bepaald dat van 

de hanc1elsgeschriften "ter plêLatsell inzage kan worden 

genomen, indien de Regering het zo bedoelt. 

Artikel 2. 

een ambtenaren en beambten der douanen 

oefenen hun runbt uit in brie n waar motorrijtuigen 

worden gemonteerd of gebouwd. Men vervange dus de 

vvoorden "ambtenaren en beambten dor douanen of der 

acci j nz e n" door Ir ambtenai'en en beambt.en der douanen". 

Artikel 3 .. 

t tweede lid van dit art leze men s 
volgt 

"Om als bewijs van die verificatie te dienen 
wordt in het Lns c hr Ljv i.n, e 

1° voor rijtuigen onder tijd ijke vrijstelling: een 

stempelafdruk mGt volgnummer en de woorden liBel sche 

Douane -<Tijdelij vrijstelling"; 

2° voor de overige jtuigen: een st 

vo I' en do woorden "Belgische • 

• " Ik / .... 
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Artikel 4. 

III het begin van het tweE:de lid vcrvange men 
de wo o r-de n "In afwaclrt ing;tI door "Voorlopig". 

ÂrtilŒl 5. 

In aansluiting op het voorstel voor artikel 3, 
tweede lid, leze men ~ If ••• een der in artilcel 3 be­ 
doelde stempelafdrukken". 

Artike17. 

Het orrtwe rp maG niet tel'u[,J'I!verken .. 

+ 
+ + 

Het eerste lid van de aanhef ve rwi.je t naar 
de op 25 juli 1921 te Brus se t tussen België en het 
Groot-Her!:ïogdom Luxemburg gesloten overeenkomst waarbij 
een Economisch Verbond tussen beide landen opcS'ericht 
wordt. ArtilŒl 4 van de ov c r-e enkom verantwoordt deze 
verwijzing. Naar aan de Raad van State is medegedeeld, 
zijn de in net ontwerp neergelegde maatregelen getrof­ 
fen in overoenstemmÎT1(s met de bevoe e overheden van 
hot Groot-Hertogdom Luxemburg. De volgorde waarin de wet 
en daarna de overeenkomst worden v e rm d 9 mo worden 
omg elre e rd , 

+ 
+ + 

.... Ooi . ., ~ 
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De bijlage moet eindigen op het formulier 
"Orrs be~CGnê, om t e worden gevo8fsd bij het korri.nk.l.Lj k 
besluit van ••. 11, gevolgd door de handtekening en 
de mec1eondertel,œningen z.o a Ls in het be sluit. 



.. - 8 - L.6299/2 .. 

La chambre était ~omposée de De kame r was sa.mengesteld uit 

Messieurs : 
de Heren 

F.LEPAGE, conseiller dfEtat, 
raadsheer van State, 

président 
voorzitter . . 

L.MOUHEAU1 

G. HOLOl'E 1 
conseillers d'Etat, 
raadsheren van State, 

assesseur de la 
section de législation, 
bijzitter van de 
afdeling wetgeving, 

C .. ROUSSEiI.UX, gre el" adjoint, 
adjunet-grifficr9 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la version néer­ 
landaise a été vérifiée sous le 
contrôle de IvI. F. LEPA GE • 

Le l'apport a été présenté par 
IlL G .. PIQ1JET, substi tut. 

De overeensteLMing tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.F.LEPAGE. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H. G. QUET, substi.tuut. 

LE GEEFFIER - DE IDEN~r - DE VOOHZIT 

(s) C"ROUSSZAUX. (s) F. • 


